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1.  Přehled 
Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi je navržen tak, aby byl vybaven nejnovější technologií Wi-Fi 6. 
Tato příručka obsahuje přehled funkcí zařízení Acer Connect M3 a popis uživatelského rozhraní 
a portů zařízení. 

 

Acer Connect M3 nabízí vícegigabitovou přenosovou rychlost spolu s funkcemi Wi-Fi 6 a 
uživatelským komfortem, který vyhovuje požadavkům cestovatelů a uživatelů, kteří využívají 
streamování médií. Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi lze použít k zajištění vyšší kapacity sítě při 
současném snížení přetížení šířky pásma a získání přístupu k internetu pro každé zařízení s Wi-Fi 
6. Acer Connect M3 s 2,4" displejem poskytuje jednoduché ovládání a bezpečné uživatelské 
prostředí pro připojení a streamování na internetu. 

 
1.1 Obsah balení 

Krabice by měla obsahovat následující položky: 

1. Acer Connect M3 
2. Kabel USB typu C 
3. Nástroj na vysunutí SIM karty 
4. Sada příruček obsahuje:   

a. Stručný návod k použití 
b. Záruky EMEA/PAP/ANZ 
c. Bezpečnost CE 
d. Prohlášení o shodě CE 

 
 
1.2  Systémové požadavky 

Tento Acer Connect M3 je kompatibilní se zařízeními Wi-Fi, která podporují 2,4GHz a 5GHz 
pásma Wi-Fi (802.11 b/g/n/ac/ax) a připojení k internetu 4G LTE/5G NR. 
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1.3  Popis zařízení 

   
1. Tlačítko pro zapnutí 
2. Tlačítko pro resetování 
3. Kryt dvířek SIM karty 
4. Odnímatelné poutko 
5. Dotyková obrazovka  
6. Port USB typu C 

 

  
P/N EAN MKT Name - Model 

FF.G1QTA.001 4711121167713 Acer Connect Enduro M3 5G Mobile Wi-Fi-1GB International Data 

FF.G2DTA.001 4711121534805 Acer Connect Enduro M3 5G Mobile Wi-Fi - 20GB International Data 
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1.4  Životní prostředí 

Teplota: 

● Provozní: 0 °C až 45 °C (32 °F až 115 °F) 

● Skladování: -10 °C až 60 °C (14 °F až 140 °F) 

 

Vlhkost (nekondenzující): 

● Provozní: 20 % až 80 % 

● Skladování: 20 % až 60 % 

 

 

1.5  Správa napájení 

Acer Connect M3 lze napájet z portu USB 3.0 typu C pomocí přiloženého kabelu USB typu C. 
 
Poznámka: Vzhledem k tomu, že Acer Connect M3 neobsahuje adaptér, doporučujeme použít 
15W nabíječku typu 5VDC, 2A nebo 3A.
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2.  Instalace 

2.1  První nastavení 

 
Acer Connect M3 používá typ nano SIM. Ujistěte se, že používáte správný typ SIM karty. 

Před instalací SIM karty postupujte podle následujících kroků: 

 

a. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté. 

b. Otočte M3 na zadní stranu (displejem dolů). 

c. Vložte nehet do štěrbiny na rohovém krytu zásobníku a otevřete jej vytažením zásobníku na 
této straně. 

d. Po vyjmutí přihrádky otočte kryt slotu SIM o 90 stupňů, abyste odhalili slot na kartu SIM a 
otvor pro kartu SIM. 

 

 

 

 

 

Při instalaci SIM karty v zařízení Acer Connect M3 postupujte podle níže uvedeného postupu: 

Krok 1: Připravte si nástroj pro vysunutí SIM karty. 

Krok 2: Vysuňte slot pro SIM kartu zatlačením do otvoru. 
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Krok 3: Vyhledejte platnou kartu SIM 5G a vložte ji do SIM slotu. Karta SIM s logem operátora by 
měla směřovat nahoru (zlaté spoje směrem dolů). Ujistěte se, že karta zapadla na své místo. 

Pro správnou instalaci zarovnejte roh se zářezem, karta SIM musí být umístěna zcela naplocho. 

 

Krok 4: Vložte slot na SIM kartu s platnou kartou SIM zpět do zařízení Acer Connect M3. Poté 
zavřete kryt slotu pro SIM kartu. 

 

 

Krok 5: Stiskněte a dlouze podržte tlačítko napájení na pravé straně po dobu 3 sekund. Po 
zapnutí se na obrazovce zobrazí logo Acer. 

 

Krok 6: Postupujte podle pokynů na obrazovce a zahajte proces aktivace karty SIM. Při použití 

SIM karty začněte kliknutím na „ ” ikonu SIM karty. 
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2.2  Nabíjení zařízení 

 
Chcete-li Acer Connect M3 nabíjet, připojte jej pomocí dodaného USB kabelu typu C. K nabíjení 
zařízení M3 se doporučuje použít napájecí adaptér s proudem 2A nebo 3A. Zařízení Acer 
Connect M3 Mobile Wi-Fi není dodáváno s napájecím adaptérem.  
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3.  Připojení k internetu 
 

3.1 Rychlý začátek 

1. Pokud používáte nebo nastavujete zařízení Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi poprvé, 

pokračujte klepnutím na ikonu „  Menu” pro zobrazení ovládacího menu.   

 

        

 

Na této stránce s výběrem nabídky máte přístup k Nastavení Wi-Fi, Připojená zařízení, Jas, 
SIM karta, a Nastavení.  

2. Pro připojení zařízení k vašemu Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi, klikněte na ikonu „  
Wi-Fi Info” na obrazovce. 

 

3. Hotspoty Wi-Fi jsou ve výchozím nastavení zapnuté. Pokud jsou hotspoty vypnuté, zobrazí 
se výzva k zapnutí hotspotu Wi-Fi.  Klepněte na „Zapnout" a přejděte k dalšímu kroku. 
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4. Na této stránce si můžete vybrat, kterou skupinu chcete použít k online přístupu. Jakmile 
určíte, které pásmo chcete použít, naskenujte příslušný QR kód pomocí skeneru QR kódů v 
mobilních zařízeních se systémem Android nebo pomocí aplikace Camera APP v mobilních 
zařízeních se systémem iOS.  Na hlavní stránku se můžete vrátit klepnutím na tlačítko 
„ZPĚT". 

 

 
 

Níže uvedený obrázek je příkladem výzvy, která se může zobrazit na mobilních zařízeních.  
 

 
 

Poznámka: Výchozí Wi-Fi heslo najdete také na štítku na zadní straně zařízení Acer 
Connect M3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4.  Aplikace Správce připojení 
Nastavení Acer Connect M3 můžete zobrazit nebo změnit na dotykové obrazovce zařízení nebo 
po připojení k webovému uživatelskému rozhraní správce. V této části naleznete podrobný 
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výklad ke správě Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi pomocí uživatelského rozhraní dotykové 
obrazovky zařízení. 
 

4.1 Domácí obrazovka 

Jakmile je karta SIM správně vložena a služba sítě je dostupná a vše je v normálním stavu, zobrazí 
se na displeji jako hlavní položka Využití dat. 
 

 
 
 
 
Stavový řádek (horní část obrazovky) 
Acer Connect M3 používá následující stavové indikátory a ikony. 
 

 
 
 
 
Informační panel 
Acer Connect M3 používá následující informace o panelu a přístup k nabídce konfigurace. 
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4.2 Základní ovládání 

Zapnutí 
Chcete-li zařízení Acer Connect M3 zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 
sekund. Po dokončení procesu spouštění systému se zobrazí domovská obrazovka. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Vypnutí 
Chcete-li zařízení Acer Connect M3 vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 
sekund, dokud se nezobrazí potvrzovací stránka, a poté potvrďte klepnutím na možnost 
Vypnout. 
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Časový limit automatického uzamčení obrazovky 
Pokud je dotyková obrazovka po dobu 15 sekund nečinná z důvodu nečinnosti uživatele, 
obrazovka se ve výchozím nastavení vypne.  
Délku časového limitu obrazovky můžete spravovat v nabídce Menu na Domovské obrazovce > 
Nastavení > Časový limit obrazovky. Nastavte časový limit podle svých požadavků. 
Možnosti časového limitu obrazovky jsou 15 s (výchozí), 30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min a 
nikdy. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení PIN kódu pro uzamčení obrazovky 
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Konfiguraci PIN kódu obrazovky můžete nastavit na ZAPNUTO nebo VYPNUTO. Chcete-li ji 
přepnout do polohy ZAPNUTO z polohy VYPNUTO, zvolte Menu na Domovské stránce > 
Nastavení > Kód PIN pro uzamčení obrazovky > zvolte ZAPNUTO. 
A poté pokračujte v zadávání kódu PIN z Obrazovky PIN > ťukněte na ikonu tužky > zadejte 
alespoň 4místný kód PIN a pak klikněte na Uložit. 

 

 
 
 
Odemykání obrazovky 
Když je obrazovka vypnutá z důvodu nečinnosti, máte dvě možnosti: 
● Aktivace obrazovky při vypnutém kódu PIN 

Pokud je zámek na PIN vypnutý, jednou stiskněte tlačítko napájení > posuňte prstem 
doleva a odemkněte obrazovku.  
 

 
 

 
● Aktivace obrazovky při zapnutém kódu PIN 

Když je obrazovka zamčená a je zapnutý (aktivovaný) zámek PIN, jednou stiskněte tlačítko 
pro zapnutí > posuňte prstem > zadejte číslo PIN na odemčení obrazovky.  

 
 
 
Kritické slabá baterie 
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Když se baterie vybije, obrazovka se vypne. Dlouhým stisknutím tlačítka zapnutí se zobrazí 

indikátor slabé baterie „  “. 
 

 
Povolení USB tetheringu (připojení k PC/Laptopu jako hardware) 
Když pomocí kabelu USB (USB A-C) připojíte M3 k počítači/notebooku, na obrazovce M3 se 
objeví zpráva „Chcete zapnout USB tethering?". Stisknutím tlačítka „Zapnout" povolíte USB 
tethering. 
 

 
 
Pokud je funkce USB Tethering stále vypnutá, můžete ji aktivovat výběrem možnosti Menu > 
Nastavení > posuňte se na USB Tethering. 
 

 
 

 

Poznámka: Po detekci a úspěšném připojení kabelu USB se zobrazí ikona USB „  “ v pravém 
horním rohu obrazovky. 
 



 

16 
 

 

Navigace v menu 

Klepněte na ikonu Menu „ “ na domovské obrazovce, procházejte dostupnou nabídkou 
přejetím prstem doleva nebo doprava a klepněte na vybranou položku. Na této stránce s 
výběrem nabídky můžete přejít do Nastavení Wi-Fi, Připojená zařízení, Jas, SIM karta, a 
Nastavení. Klepnutím na tlačítko Zpět se kdykoli vrátíte do předchozí nabídky. 

 

 
 
 
Jas obrazovky 
Jas obrazovky můžete upravit v Menu > Jas. Přejetím prstu doprava nebo doleva upravíte jas 
obrazovky podle toho, jak vám to vyhovuje. 
 

 
 
 

4.3 Prvotní nastavení 

1. Zařízení zapněte dlouhým stisknutím tlačítka napájení po dobu 3 sekund. 
Zobrazí se úvodní obrazovka s logem Acer. 

2. Klikněte na Menu > Nastavení na domovské obrazovce pro konfiguraci některých základních 
parametrů, jako jsou: 
a. Vyberte preferovaný jazyk který chcete použít pro navigaci v nabídce dotykové 

obrazovky. 
b. Podporovány jsou tyto jazyky: angličtina, tradiční čínština, němčina, francouzština, 

italština, španělština, polština, čeština, portugalština, brazilská portugalština, 
latinskoamerická španělština, švédština, norština, dánština, finština, nizozemština, 
maďarština, thajština a hebrejština. 

c. Vyberte své časové pásmo.  
Výchozí nastavení časového pásma je „Auto". Můžete jej změnit výběrem časového 
pásma podle svých preferencí. 

3. V Menu si můžete zvolit SIM kartu pro další nastavení a konfiguraci. 
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Poznámka: Pokud uživatel během tohoto procesu prvotního nastavení neprovede žádnou akci, 
obrazovka bude po 10 sekundách automaticky pozastavena, ale nebude uzamčena. Po jednom 
stisknutí tlačítka zapnutí se uživatel vrátí na poslední stránku, na které se předtím nacházel. 
 
 

4.4 SIM karta 

Chcete-li použít fyzickou kartu SIM, postupujte podle bodu 2.1 Instalace krok 1 až krok 6 a 
vložte kartu SIM do určeného slotu. Po vložení karty SIM projděte krokem prvotního nastavení, 
dokud se neobjeví výzva Vyberte typ SIM karty. Pokud uživatel již SIM kartu vložil, systém si ji 
zvolí jako výchozí možnost. 
 
Platná SIM karta 
Jakmile je vložená SIM karta rozpoznána, platná a odblokována, změní se v nabídce SIM karty 
nápis s křížkem. 
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Problém se SIM kartou 
Při nastavování karty SIM může dojít k chybám. Níže jsou uvedena některá možná chybová 
hlášení, která se mohou vyskytnout, a doporučené kroky, které je třeba provést k jejich vyřešení. 
 

 
 
Poznámka: V tomto okamžiku můžete možnost SIM karty vždy zkontrolovat, než se pokusíte o 
výměnu. 
 

 
 

 
 

PIN kód pro uzamčení SIM karty 
PIN kód aktivujete v  Menu > SIM karta > SIM PIN zámek > povolit nastavte zámek PIN do 
polohy „ZAPNUTO". Můžete jej vypnout přepnutím posuvníku do polohy „VYPNUTO". Zapnutí i 
vypnutí tohoto zámku PIN vyžaduje správný PIN kód SIM karty. 
 

 
 

 

Změna síťového režimu 
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Výběr režimu sítě můžete změnit v závislosti na dostupnosti služeb poskytovatele sítě. Přejděte 
do Menu > SIM karta > Režim sítě. 
Můžete si vybrat ze dvou typů sítě: 
1. Auto (5G NR/4G LTE) 
2. Pouze 4G LTE  
 

 
 

Poznámka: Ve výchozím nastavení vybere Acer M3 možnost auto (5G NR/4G LTE). 
 
Povolení datového roamingu 
Možnost datového roamingu můžete povolit tak, že přejdete na stránku Menu > SIM karta > 
Datový roaming a přepěnte Datový roaming na „ZAPNUTO”. Výchozí režim je „VYPNUTO”. 
 
Poznámka: Před povolením mezinárodního roamingu se ujistěte, že jste informováni o 
případných dodatečných poplatcích za data. 
 

 
 
 
 

 

Obnovení používání dat 
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Počítadlo využití dat můžete resetovat klepnutím na ikonu resetovat data „ ” z domovské 
obrazovky SIM > objeví se zpráva „Chcete obnovit používání dat?" > potvrďte kliknutím na „OK”, 
pak se využití dat znovu spustí od nuly. 
 

 
 
Poznámka: Výpočet využití dat na obrazovce slouží pouze pro kumulaci zařízení a nepředstavuje 
skutečné počítání dat operátora. 
 
 

4.5 Nastavení Wi-Fi 

Zapnutí hotspotu Wi-Fi na domovské obrazovce 
Pokud je hotspot Wi-fi vypnutý, můžete jej zapnout na stránce Domovské obrazovce > klikněte 
na Wi-Fi info ikonu. Potvrďte klepnutím na „Zapnout". Po aktivaci hotspotu můžete zobrazit 
informace o jednotlivých hotspotech. 
 

 
 
 
Zapnutí a vypnutí hotspotu Wi-Fi v Menu 
Pokud jsou hotspoty Wi-Fi vypnuté a chcete zapnout funkci hotspotu Wi-Fi, klikněte na Menu na 
domovské obrazovce > zvolte Nastavení Wi-Fi a poté se přesuňte na Hotspot Wi-Fi. Pomocí 
tohoto posuvníku můžete Wi-Fi také vypnout. 
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Povolení automatického vypnutí hotspotu Wi-Fi 
Chcete-li šetřit baterii, máte možnost automaticky vypnout hotspot Wi-Fi, pokud není připojen 
žádný uživatel. Výchozí stav této funkce je VYPNUTO. 
Aktivaci automatického vypnutí Wi-Fi naleznete v Menu > zvolte Nastavení Wi-Fi > posuňte se 
na Automatické vypnutí funkce Wi-Fi Hotspot. 
 

 
 
 
Změna Wi-Fi jména a hesla 
Jméno a heslo Wi-Fi můžete změnit v nastavení Wi-Fi otevřením webové stránky pomocí 
uvedené adresy URL nebo kódu QR. 
Pro změnu Wi-Fi hesla navštivte na domácí obrazovce Menu > zvolte Nastavení Wi-Fi > klikněte 
na Změnit jméno Wi-Fi/heslo > připojte se k M3 Wi-Fi a navštivte URL (http://acer-
connect.com) nebo naskenujte odkaz použitím QR kódu po kliknutí na „Ukázat Web QRkód”. 
 

 
 
 
Změna Wi-Fi pásma 
Hotspot Wi-Fi Acer Connect M3 podporuje pásmo 2,4 GHz a 5 GHz. Můžete si vybrat, zda chcete 
povolit dvě pásma, nebo zda chcete v hotspotu používat pouze jedno z nich. 
Klikněte na Menu > Nastavení Wi-Fi > Wi-Fi pásmo > zvolte preferované pásmo. 
 

 
 
 

http://acer-connect.com/
http://acer-connect.com/
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4.6 Správa připojeného zařízení 

Zobrazit připojené zařízení 
Chcete-li zobrazit podrobné informace o klientských zařízeních připojených k hotspotu M3, 
vyberte v nabídce Připojená zařízení a zobrazí se zařízení připojená v daném okamžiku ve dvou 
pásmech (2,4 GHz a 5 GHz). 
 

 
 
 
Blokování zářízení 
Přístupu zařízení k internetu prostřednictvím hotspotu M3 můžete zabránit tak, že jej 
zablokujete ze seznamu připojených zařízení. Pro zablokování zařízení otevřete na domovské 
stránce Menu > Připojená zařízení > vyberte zařízení, které chcete odblokovat > potvrďte 
kliknutím na „Ano”. 
 

 
 
Odblokování zařízení 
Blokované zařízení můžete odblokovat klepnutím na vybrané blokované zařízení a následným 
potvrzením tlačítkem „Ano". 
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4.7 Nastavení 

Změna jazyka 
Pro změnu jazyka klikněte na Menu > Nastavení > Jazyk > a zvolte svůj jazyk.  
Acer Connect M3 podporuje tyto jazyky: angličtina, tradiční čínština, němčina, francouzština, 
italština, španělština, polština, čeština, portugalština, brazilská portugalština, latinskoamerická 
španělština, švédština, norština, dánština, finština, nizozemština, maďarština, thajština a 
hebrejština. 
 

 
 

 
Kontrola informací o zařízení 
Pri získání informací o zařízení klikněte na Menu > Nastavení > klikněte na Informace o 
zařízení. Zobrazí podrobnosti o zařízení, jako je název zařízení, IMEI, adresy MAC, sériové číslo, 
verze softwaru a verze aplikace. 
 

 
 
 

4.8 Aktualizace firmwaru  

Změna nastavení aktualizace firmwaru (ruční/automatická) 
Můžete zapnout automatickou kontrolu aktualizace firmwaru a zvolit frekvenci (dny, týdny). 
Menu > Nastavení > Aktualizace firmwaru > Manuální kontrola > zapnout automatickou 
kontrolu aktualizace > Vyberte preferovanou frekvenci kontroly.  
Pokud je možnost Automatická kontrola zapnutá (povolená), klepněte na možnost Automatická 
kontrola a zobrazte konfiguraci. 
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Automatická aktualizace firmwaru 
Pokud vyberete možnost automatické aktualizace firmwaru, Acer Connect M3 bude pravidelně 
kontrolovat nový dostupný firmware. Pokud bude aktualizace k dispozici, zobrazí se oznámení. 
Když se zobrazí zpráva „byla nalezena nová aktualizace", klepněte na možnost Stáhnout a 
potom klepněte na možnost Aktualizovat. Počkejte, dokud se firmware úspěšně neaktualizuje, a 
klepněte na možnost „OK”. Po dokončení aktualizace firmwaru budete přesměrováni na 
domovskou obrazovku. 
 
Poznámka:  

● Během procesu se může objevit zpráva „Stažení se nezdařilo” kvůli připojení k internetu. 
Pokud k tomu dojde, můžete zkontrolovat stav internetu a zkusit stahování později nebo 
klepnout na možnost Opakovat. 

● Pokud se po aktualizaci firmwaru zobrazí oznámení „Aktualizace firmwaru zlyhala", 
můžete se pokusit o aktualizaci později. Pokud se tak stane, budete přesměrováni na 
domovskou obrazovku. 
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Manualní aktualizace firmwaru 
Dostupnost aktualizace můžete nastavit a zkontrolovat také ručně. V tomto režimu neobdržíte 
žádné upozornění. Klepnutím na možnost Zkontrolovat nyní v nabídce Aktualizace firmwaru 
systém zkontroluje dostupnost nového firmwaru. 

● Po nalezení nové aktualizace firmwaru se zobrazí oznámení a v procesu můžete 
pokračovat klepnutím na možnost Stáhnout. Zbytek procesu aktualizace proveďte jako u 
výše uvedeného automatického firmwaru. 

● Pokud je váš firmware stále nejnovější, systém vás na to upozorní. Pro tento stav není 
potřeba žádná akce. 

● Během tohoto procesu může také dojít k chybě připojení k internetu. Můžete 
zkontrolovat připojení k internetu a klepnutím na „Zopakovat" zopakovat celý proces od 
začátku.  
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5.  Webové uživatelské rozhraní (UI) 
V této kapitole najdete vysvětlení konfigurace a správy zařízení Acer Connect M3 pomocí 
webového rozhraní.  
 

5.1 Kompatibilita s webovým prohlížečem  

Webové uživatelské rozhraní Acer Connect M3 Admin je kompatibilní s následujícími prohlížeči: 
• Google Chrome 
• Mozilla Firefox 
• Internet Explorer 
• Safari 
• Microsoft Edge 

 

5.2 Přihlášení správce 

1. Připojte počítač nebo chytrý telefon k hotspotu Acer Connect M3. 
2. Otevřete webový prohlížeč. 
3. Zadejte http://acer-connect.com do adresního řádku a stiskněte klávesu enter. Poté se 

načte domovská stránka, jak je znázorněno na obrázku níže. 
 

 
 
 
 
 
 

4. Na domovské stránce zadejte výchozí heslo uvedené na štítku zařízení na zadní straně 
zařízení Acer Connect M3 a klikněte na tlačítko Přihlásit. 
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Poznámka: Při prvním přihlášení je třeba změnit heslo. 
 

 
 
 
Změna hesla správce 
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Zadejte své aktuální heslo a poté zadejte a potvrďte nové heslo. Nové heslo musí mít délku 
8-32 znaků. 
Poznámka: Z bezpečnostních důvodů doporučujeme heslo posílit velkými a malými 
písmenami a číslicemi. Heslo by nemělo být snadno uhodnutelné nebo by nemělo být 
slovem ze slovníku. Systém vám během nastavování oznámí sílu hesla (slabé, normální 
nebo silné). 
 

 
 

 
 

5.3 Nastavení Wi-Fi 

Změna jména a hesla Wi-Fi 
Na této stránce můžete nastavit základní parametry Wi-Fi, například název a heslo Wi-Fi pro 
pásmo 2,4 GHz a 5 GHz (samostatný název sítě/SSID). 
 
Jméno Wi-Fi 
Název Wi-Fi představuje název sítě Wi-Fi (SSID) příslušné sítě Wi-Fi.  
Název Wi-Fi Name můžete změnit pomocí 8~32 znaků (pomocí kombinace velkých písmen, 
malých písmen, číslic, "-", "_", "." a mezery). 
 
Heslo Wi-Fi  
Určuje heslo pro připojení k síti Wi-Fi. Důrazně doporučujeme nastavit heslo Wi-Fi z důvodu 
bezpečnosti. 
Pro zvýšení bezpečnosti sítě Wi-Fi se doporučuje v hesle použít kombinaci čísel, velkých a 
malých písmen a speciálních symbolů. 
Heslo Wi-Fi můžete změnit pomocí 8~63 znaků (kód ASCII). 
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Konfigurační postup: 
1. Změňte parametry sítě 2,4 GHz. 

● Změňte název Wi-Fi sítě 2,4 GHz, který je v tomto příkladu MyWi-Fi_2.4G. 
● Změňte heslo Wi-Fi sítě 2,4 GHz. 

2. Změňte parametry sítě 5 GHz. 
● Změňte název Wi-Fi sítě 5 GHz, který je v tomto příkladu MyWi-Fi_5G. 
● Změňte heslo Wi-Fi sítě 2,4 GHz. 

3. Klikněte na možnost Aplikovat. 
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Po změně názvu Wi-Fi (SSID) a hesla se musíte znovu připojit ke klientům Wi-Fi. 
 

 
 
 

5.4 Profil APN 

Nastavení APN 
Acer Connect M3 rozpozná vaši SIM kartu a nastaví APN (Access Point Name) pro datové 
připojení 4G/5G jako výchozí konfiguraci. Acer Connect M3 však nemusí některé operátory 
automaticky nakonfigurovat. V takovém případě je třeba ručně vytvořit nový profil a nastavit 
APN pro SIM kartu. 
 

 
 
 
 
 
Přidání nového profilu APN 



 

31 
 

 

1. Z APN profilové nabídky klikněte na Přidat APN. 
2. Zadejte požadované parametry vyžadované od poskytovatele sítě, např. Profilové jméno, 

APN, Typ IP, Uživatelské jméno, Heslo a Protokol. 
3. Klikněte Uložit. 
 
Poznámka: 

● Profilové jméno je povinné, musí být zadáno. 
● Možnosti typu IP: IPv4, IPv6 a IPv4v6. 
● Protokolové možnosti: žádný, PAP a CHAP. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po úspěšném přidání nového APN se objeví v seznamu profilů APN. Nyní si můžete vybrat nové 
APN, které bude Acer Connect M3 používat. 
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Úprava a odstranění profilu APN 

Profil APN můžete upravit kliknutím na ikonu tužky „  “ na pravé straně každého profilu. Po 
dokončení úprav klikněte na tlačítko Uložit. 
 

Chcete-li odstranit profil APN, klikněte na ikonku. „   “ a potvrďte „OK”. 
 
 
 
 

5.5 VPN (Otevřená VPN) 

■ Podporuje pouze protokol IPv4 
■ Používá webového portálu k nastavení připojení Open VPN Client  

Webové uživatelské rozhraní Acer Connect M3 Admin je kompatibilní s následujícími 
prohlížeči: 
• Google Chrome 
• Mozilla Firefox 
• Internet Explorer 
• Safari 
• Microsoft Edge 
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■ Podporuje pouze soubor Open VPN.(*.ovpn soubor) 
■ Uživatelské jméno a heslo jsou povinné. 
1. Stránka webového portálu VPN (Open VPN) 

 
Stisknutím tlačítka PŘIDAT přidáte profil *.ovpn 
 
 
 
 
 
 
 

2. Zvolte dostupný profil *.ovpn. 
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3. Zadejte správné uživatelské jméno a heslo profilu *.ovpn a pro uložení profilu *.ovpn stiskněte 

tlačítko ULOŽIT. (příklad je z vpnbook) 
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4. Stisknutím tlačítka Zapnout/vypnout povolíte připojení Open VPN. 
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5. Zkontrolujte mou IP adresu (jaká je moje IP adresa z připojeného zařízení). 
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6. Stisknutím tlačítka Zapnout/vypnout vypnete připojení Open VPN. 

 

 

 
7. Stisknutím tlačítka Upravit upravíte profil (upravíte název profilu, uživatelské jméno a heslo). 
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8. Stisknutím tlačítka Odstranit odstraníte profil *.ovpn 
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5.6 Jazyky 

V nabídce Jazyk můžete vybrat jazyk, který chcete používat ve webovém uživatelském rozhraní. 
Jazyky podporované aplikací Acer Connect M3 jsou angličtina, tradiční čínština, němčina, 
francouzština, italština, španělština, polština, čeština, portugalština, brazilská portugalština, 
latinskoamerická španělština, švédština, norština, dánština, finština, nizozemština, maďarština, 
thajština a hebrejština. Po výběru klepněte na tlačítko Použít. 
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5.7 Uživatelská příručka 

Přístup k uživatelské příručce M3 je možný z webové stránky správce. Klikněte na položku 
Uživatelská příručka a budete přesměrováni na domovskou stránku ovladačů a příruček Acer. 
 

 
 
Chcete-li získat uživatelskou příručku ze stránky podpory, zadejte sériové číslo zařízení, SNID 
nebo číslo modelu. Pro získání dalších informací o zařízení Acer Connect M3 použijte klíčové 
slovo „ConnectM3". 
 

5.8 Odhlášení 

Pro odhlášení z webového uživatelského rozhraní správce klikněte na tečky v pravém horním 
rohu stránky a na tlačítko „Odhlásit". Budete odhlášeni a znovu přesměrováni na přihlašovací 
stránku správce. 
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6. Informace o předpisech 

6.1  Důležitá bezpečnostní opatření 

Bezpečnostní pokyny 
Nepokoušejte se sami provádět servis tohoto výrobku, protože otevřením nebo sejmutím krytů 
se můžete vystavit nebezpečnému napětí nebo jiným rizikům. Veškeré servisní práce svěřte 
kvalifikovanému servisnímu personálu. 
Odpojte tento výrobek od elektrické zásuvky a svěřte údržbu kvalifikovanému servisnímu 
personálu, když: 
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• Napájecí kabel nebo zástrčka jsou poškozené, přestřižené nebo roztřepené. 
• Na výrobek byla vylita tekutina. 
• Výrobek byl vystaven dešti nebo vodě. 
• Výrobek upadl na zem nebo došlo k poškození pouzdra. 
• Výrobek vykazuje zřetelnou změnu výkonu, která indikuje potřebu servisu. 
• Výrobek po dodržení návodu k obsluze nefunguje normálně. 
• Výrobek vykazuje zřetelnou změnu výkonu, která indikuje potřebu servisu. 
• Výrobek po dodržení návodu k obsluze nefunguje normálně. 
• Při odpojování napájecího kabelu netahejte za samotný kabel, ale za zástrčku. 
• Tento výrobek by měl být provozován s typem napájení uvedeným na štítku. 
 
 
Informace o baterii  
Při nesprávném zacházení mohou baterie explodovat. Nerozebírejte je a nevhazujte do ohně. 
S bateriemi nemanipulujte. Uchovávejte je mimo dosah dětí. 
Při likvidaci použitých baterií dodržujte místní předpisy. 
Toto zařízení používá lithiovou baterii. Nepoužívejte jej ve vlhkém, mokrém nebo korozivním 
prostředí.  
Výrobek neumisťujte, neskladujte ani nenechávejte v blízkosti zdroje tepla, na místě s vysokou 
teplotou, na silném přímém slunečním světle, v mikrovlnné troubě nebo v tlakové nádobě a 
nevystavujte jej teplotám vyšším než 60 °C (140 °C). 
Nedodržení těchto pokynů může způsobit únik kyseliny z baterie, její zahřátí, výbuch nebo 
vznícení a zranění a/nebo poškození. Akumulátor nepropichujte, neotvírejte ani nerozebírejte.  
Pokud z akumulátoru unikne kyselina a vy se dostanete do kontaktu s uniklými tekutinami, 
důkladně jej opláchněte vodou a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Z bezpečnostních 
důvodů a z důvodu prodloužení životnosti baterie nebude nabíjení probíhat při teplotách nižších 
než 0 °C (32 °C) nebo vyšších než 45 °C (113 °C). 
Plného výkonu nové baterie je dosaženo až po dvou nebo třech úplných cyklech nabíjení a 
vybíjení. Akumulátor lze nabíjet a vybíjet stokrát, ale nakonec se opotřebuje. Jakmile se doba 
provozu znatelně zkrátí oproti normálu, kupte nový akumulátor. Používejte pouze schválené 
akumulátory a akumulátor dobíjejte pouze schválenými nabíječkami určenými pro tento přístroj. 
Nikdy nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo baterii. Nezpůsobujte zkratování akumulátoru. 
K náhodnému zkratu může dojít, když kovový předmět, jako je mince, sponka nebo pero, způsobí 
přímé spojení mezi kladným (+) a záporným (-) pólem baterie. (Ty vypadají jako kovové proužky 
na baterii.) 
 
 

⮚ Výměna baterie  
Nesprávná výměna nebo nesprávná manipulace by mohla baterii poškodit, způsobit přehřátí, 
zranění nebo riziko požáru či výbuchu. Informace o výrobku naleznete v uživatelské příručce. 
 

⮚ Zařízení se zabudovanou baterií  
Vestavěnou baterii musí vyměnit autorizované servisní středisko. Nepokoušejte se baterii 
vyměnit nebo vyjmout sami. 
Poznámka: Přepravní doklady k bateriím naleznete na adrese www.acer.com. 
 
Pokyny k likvidaci 



 

43 
 

 

Při likvidaci nevyhazujte toto elektronické zařízení do koše. Abyste minimalizovali znečištění a 
zajistili maximální ochranu životního prostředí, recyklujte jej. Další informace o předpisech 
týkajících se odpadů z elektrických a elektronických zařízení (WEEE) naleznete na www.acer-
group.com/public/Sustainability. 
 

 
Prohlášení FCC: 
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat 
veškeré přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 
POZNÁMKA: Výrobce nenese odpovědnost za jakékoli rušení rádiového nebo televizního vysílání 
způsobené neoprávněnými úpravami nebo změnami tohoto zařízení. Takové úpravy nebo změny 
mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení. 
  
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle 
části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v obytné instalaci. Toto zařízení vytváří a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii, a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení 
rádiových komunikací. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. 
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním 
nebo více z následujících opatření: 
‐ Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu. 

‐ Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 

‐ Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač. 

‐ Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem. 

 
Limit SAR v USA (FCC) je 1,6 W/kg v průměru na jeden gram tkáně. Zařízení typu M3 (FCC ID: 
HLZM3) bylo rovněž testováno na tento limit SAR. 
Pro provoz na těle byl tento výrobek testován a splňuje pokyny FCC pro vystavení rádiovým vlnám 
při použití s příslušenstvím, které neobsahuje žádný kov, a umístěním  
minimálně 10 mm od těla. Použití jiných doplňků nemusí zajistit shodu s pokyny FCC pro vystavení 
rádiovým vlnám. 
 
Zařízení pro provoz v pásmu 5150-5250 MHz je určeno pouze pro vnitřní použití, aby se snížila 
možnost škodlivého rušení souběžných mobilních satelitních systémů. 
 
Prohlášení IC: 
Tento přístroj splňuje normu (normy) RSS, na kterou se nevztahuje licence Industry Canada. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: 

(1)    toto zařízení nesmí způsobovat rušení a 
(2)   toto zařízení musí být odolné proti jakémukoli rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz zařízení. 
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Tento digitální přístroj třídy B odpovídá kanadské normě ICES-003. 
 
Toto zařízení bylo testováno na shodu s hodnotami SAR při běžném provozu v blízkosti těla. 
Abyste zajistili nižší úrovně vystavení rádiovým vlnám, než jsou testované hodnoty, používejte s 
tímto zařízením příslušenství, abyste mezi tělem uživatele a zařízením zachovali minimální 
vzdálenost 10 mm. Toto příslušenství nesmí obsahovat žádné kovové součásti. Příslušenství 
používané v blízkosti těla, které nesplňuje tyto požadavky, nemusí být kompatibilní s limity SAR a 
je třeba se mu vyhnout. 
 
Zařízení pro provoz v pásmu 5150-5250 MHz je určeno pouze pro vnitřní použití, aby se snížila 
možnost škodlivého rušení souběžných mobilních satelitních systémů. 
  
 

7. Bezpečnostní informace 

7.1  Důležitá bezpečnostní opatření 

Zařízení Acer Connect M3 Mobile Wi-Fi je vyrobeno v souladu s evropskými bezpečnostními 
normami. V této části jsou uvedena bezpečnostní opatření související s používáním zařízení. 
Před použitím zařízení a dalšího příslušenství si přečtěte bezpečnostní a provozní pokyny. Tyto 
pokyny si uschovejte pro budoucí použití. 

 

7.2  Podmínky používání 

• Přístroj a příslušenství uchovávejte na chladném, dobře větraném místě a mimo dosah 
přímého slunečního záření. Neumisťujte zařízení do nádoby se špatným odvodem 
tepla. Zařízení nezavírejte ani nezakrývejte oblečením, ručníky nebo jinými předměty. 

• Umístěte zařízení na místa mimo dosah dětí. Nedovolte dětem používat bezdrátové 
zařízení bez dozoru. 

• Nepoužívejte zařízení na místech, kde probíhá lékařská péče (na operačním sále, 
jednotce intenzivní péče, koronární jednotce atd.), kde je používání bezdrátových 
zařízení zakázáno. 

• Abyste snížili riziko nehod, nepoužívejte zařízení během řízení. 

• RF signály mohou ovlivňovat elektronické systémy motorových vozidel. Další 
informace získáte u výrobce vozidla. 

 

7.3  Čištění a údržba 

• Nepokoušejte se sušit zařízení pomocí vnějšího zdroje tepla, jako je mikrovlnná trouba 
nebo fén. 
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• K čištění zařízení a příslušenství používejte čistý, měkký a suchý hadřík. 

 

7.4  Pokyny k likvidaci 

Při vyřazování nevyhazujte toto elektronické zařízení do koše. Abyste minimalizovali znečištění a 
zajistili maximální ochranu životního prostředí, recyklujte jej. Další informace o předpisech 
týkajících se odpadů z elektrických a elektronických zařízení (WEEE) naleznete na www.acer-
group.com/public/Sustainability. 

  

7.5  Bezpečnost kabelového vedení Ethernetu 

• Odpojte všechna kabelová vedení Ethernetu od zařízení, pokud se nepoužívá a/nebo 
před údržbou. 

• Abyste se vyhnuli vzdálenému riziku úrazu elektrickým proudem způsobenému 
bleskem, nepřipojujte k tomuto zařízení kabelové vedení Ethernetu za bouřky nebo 
hromobití. 

 

7.6  Zdravotnícke přístroje 

Provoz jakéhokoli rádiového vysílacího zařízení, včetně bezdrátových telefonů, může narušit 
funkčnost nedostatečně chráněných zdravotnických prostředků. Pokud máte jakékoli dotazy, 
poraďte se s lékařem nebo výrobcem zdravotnického prostředku, zda je dostatečně chráněn 
před vnější radiofrekvenční energií. Ve zdravotnických zařízeních přístroj vypněte, pokud vám to 
nařizují veškeré předpisy vyvěšené v těchto prostorách. V nemocnicích nebo zdravotnických 
zařízeních se mohou používat zařízení, která mohou být citlivá na vnější radiofrekvenční vysílání.  

Kardiostimulátory. Výrobci kardiostimulátorů doporučují, aby mezi bezdrátovými zařízeními a 
kardiostimulátorem byla dodržena minimální vzdálenost 15,3 cm, aby se zabránilo možnému 
rušení kardiostimulátoru. Tato doporučení jsou v souladu s nezávislým výzkumem a 
doporučeními společnosti Wireless Technology Research. Osoby s kardiostimulátorem by měly 
postupovat následovně: 

• Vždy udržujte přístroj ve vzdálenosti větší než 15,3 cm od kardiostimulátoru 

• Když je přístroj zapnutý, nenoste jej v blízkosti kardiostimulátoru. Pokud máte 
podezření na rušení, vypněte zařízení a přemístěte jej 

Naslouchátka. Některá digitální bezdrátová zařízení se mohou s některými sluchadly rušit. V 
případě rušení se obraťte na svého poskytovatele služeb.  
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7.7  Vozidla 

RF signály mohou ovlivnit nesprávně instalované nebo nedostatečně odstíněné elektronické 
systémy v motorových vozidlech, jako jsou elektronické systémy vstřikování paliva, elektronické 
protiprokluzové systémy, elektronické systémy řízení rychlosti a systémy airbagů. Další 
informace získáte od výrobce nebo jeho zástupce vašeho vozidla nebo přidaného zařízení. Servis 
zařízení nebo instalaci zařízení do vozidla smí provádět pouze kvalifikovaný personál. Chybná 
instalace nebo servis mohou být nebezpečné a mohou vést ke ztrátě platnosti záruky, která se 
na zařízení může vztahovat. Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechna bezdrátová zařízení ve 
vozidle namontována a zda správně fungují. Neskladujte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, 
plyny nebo výbušné materiály ve stejném prostoru jako zařízení, jeho části nebo vylepšení. U 
vozidel vybavených airbagem pamatujte, že airbagy se nafukují velkou silou. Neumisťujte žádné 
předměty, včetně nainstalovaných nebo přenosných bezdrátových zařízení, do prostoru nad 
airbagem nebo do oblasti jeho rozvinutí. Pokud je bezdrátové zařízení ve vozidle nesprávně 
nainstalováno a airbag se nafoukne, může dojít k vážnému zranění. Používání zařízení za letu v 
letadle je zakázáno. Před nástupem do letadla zařízení vypněte. Používání bezdrátových zařízení 
v letadle může být nebezpečné pro provoz letadla, narušovat bezdrátovou telefonní síť a může 
být nezákonné. 

7.8  Varování 

• Nepokoušejte se zařízení otevřít sami. Rozebírání může vést k poškození zařízení. Malé 
části mohou navíc představovat nebezpečí udušení. 

• Když je tento přístroj zapnutý, měl by se nacházet alespoň 15 cm od jakéhokoli 
zdravotnického zařízení, jako je kardiostimulátor, naslouchátko nebo inzulínová 
pumpa apod. 

• Pokud se nacházíte v blízkosti plynu nebo hořlavých kapalin, přístroj vypněte. Přísně 
dodržujte všechny značky a pokyny vyvěšené v jakémkoli prostředí s nebezpečím 
výbuchu. 

 

7.9  Varování před blízkým výbušným zařízením 

Pokud se nacházíte v prostoru s nebezpečím výbuchu, vypněte přístroj a dodržujte všechny 
značky a pokyny. Mezi oblasti s potenciálně výbušnou atmosférou patří oblasti, kde by se 
normálně doporučovalo vypnout motor vozidla. Jiskry v takových oblastech by mohly způsobit 
výbuch nebo požár s následkem zranění nebo dokonce smrti. Zařízení vypínejte na místech 
doplňování paliva, například v blízkosti benzinových čerpadel na čerpacích stanicích. Dodržujte 
omezení používání rádiových zařízení ve skladech, skladech a distribučních prostorách 
pohonných hmot, v chemických závodech nebo tam, kde probíhají trhací práce. Prostory s 
potenciálně výbušnou látkou jsou často, ale ne vždy, zřetelně označeny. Patří mezi ně podpalubí 
na lodích, zařízení pro přečerpávání nebo skladování chemikálií, vozidla používající zkapalněný 
ropný plyn (např. propan nebo butan) a oblasti, kde vzduch obsahuje chemické látky nebo 
částice, jako je obilí, prach nebo kovové prášky. Nezapínejte notebook, pokud je používání 
bezdrátového telefonu zakázáno nebo pokud by mohlo způsobit rušení nebo nebezpečí. 
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• Varování: Nepoužívejte přenosný vysílač (včetně tohoto bezdrátového adaptéru) v 
blízkosti nechráněných výbušnin nebo ve výbušném prostředí, pokud vysílač nebyl pro 
takové použití upraven. 

• Varování: Bezdrátový adaptér není určen pro použití se směrovými anténami s 
vysokým výkonem. 

 

7.10  Regulační informace o bezdrátovém adaptéru 

• Varování: Při používání zařízení za následujících podmínek vypněte z bezpečnostních 
důvodů všechna bezdrátová nebo rádiová vysílací zařízení. 

Nezapomeňte se řídit zvláštními předpisy platnými v dané oblasti a vždy vypněte zařízení, pokud 
je jeho používání zakázáno nebo pokud může způsobit rušení nebo nebezpečí. Přístroj používejte 
pouze v běžných provozních polohách. Při běžném používání splňuje toto zařízení směrnice pro 
vystavení rádiovým vlnám. Pro úspěšný přenos datových souborů nebo zpráv vyžaduje toto 
zařízení kvalitní připojení k síti. V některých případech může být přenos datových souborů nebo 
zpráv opožděn, dokud takové připojení nebude k dispozici. Části zařízení jsou magnetické. 
Kovové materiály mohou být k zařízení přitahovány a osoby se sluchadly by neměly držet 
zařízení u uší se sluchadly. Do blízkosti zařízení neumisťujte kreditní karty ani jiná magnetická 
paměťová média, protože informace na nich uložené se mohou vymazat. 

 

 

Letadla 

Upozornění: Předpisy FCC a FAA mohou zakázat provoz radiofrekvenčních bezdrátových zařízení 
(bezdrátových adaptérů) ve vzduchu, protože jejich signály mohou rušit kritické přístroje letadla. 
Dříve než zapnete bezdrátový adaptér svého zařízení během letu, zeptejte se personálu letiště a 
palubního personálu. 

Bezdrátový adaptér a vaše zdraví  

Bezdrátový adaptér, stejně jako jiná rádiová zařízení, vysílá elektromagnetickou energii o 
rádiové frekvenci. Úroveň energie vyzařované bezdrátovým adaptérem je však nižší než 
elektromagnetická energie vyzařovaná jinými bezdrátovými zařízeními, jako jsou mobilní 
telefony. Bezdrátový adaptér pracuje v souladu se směrnicemi uvedenými v bezpečnostních 
normách a doporučeních týkajících se rádiových frekvencí. Tyto normy a doporučení odrážejí 
konsensus vědecké komunity a jsou výsledkem jednání panelů a výborů vědců, kteří průběžně 
přezkoumávají a interpretují rozsáhlou výzkumnou literaturu. V některých situacích nebo 
prostředích může být používání bezdrátového adaptéru omezeno majitelem budovy nebo 
odpovědnými zástupci příslušné organizace. Příklady takových situací mohou zahrnovat:  
• Použití bezdrátového adaptéru na palubě letadla nebo  
• Používání bezdrátového adaptéru v jakémkoli jiném prostředí, kde je riziko rušení jiných 
zařízení nebo služeb vnímáno nebo identifikováno jako škodlivé. 
Pokud si nejste jisti zásadami, které se vztahují na používání bezdrátových adaptérů v konkrétní 
organizaci nebo prostředí (například na letišti), doporučujeme vám, abyste si před zapnutím 
adaptéru vyžádali povolení k jeho používání.. 
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7.11  Shoda s předpisy EU/VB 

Seznam příslušných zemí  

Tento výrobek musí být používán v přísném souladu s předpisy a omezeními v zemi používání. 
Pro další informace se obraťte na místní úřad v příslušné zemi použití. Aktuální seznam zemí 
naleznete na https://europa.eu/ european-union/about-eu/countries_en. 

 

Informace o specifické absorpční rychlosti  

Toto zařízení splňuje požadavky EU/VB na omezení působení elektromagnetických polí na 
širokou veřejnost z hlediska ochrany zdraví. Tyto limity jsou součástí rozsáhlých doporučení pro 
ochranu široké veřejnosti. Tato doporučení byla vypracována a kontrolována nezávislými 
vědeckými organizacemi prostřednictvím pravidelného a důkladného vyhodnocování vědeckých 
studií. Měrnou jednotkou pro limit doporučený Evropskou radou / Spojeným královstvím pro 
mobilní zařízení je „specifická míra absorpce" (SAR), zařízení splňuje specifikace pro rádiové 
pole, pokud je zařízení používáno ve vzdálenosti 5 mm od těla. Limit SAR pro mobilní zařízení je 
2,0 W/Kg (nošení na těle), 4,0 W/Kg (končetiny) a nejvyšší hodnota SAR pro toto zařízení při 
testování pro použití na těle byla 1,556 W/kg a při testování pro použití na končetinách byla 
3,862 W/kg. Toto zařízení bylo testováno pro typické činnosti při nošení na těle, přičemž zadní 
část zařízení byla 0,5 cm od těla. Splňuje požadavky Mezinárodní komise pro ochranu před 
neionizujícím zářením (ICNIRP). Toto zařízení bylo testováno pro použití při nošení na těle a 
splňuje pokyny ICNIRP pro vystavení záření a evropskou/britskou normu pro použití se 
speciálním příslušenstvím. Použití jiného příslušenství, které obsahuje kovy, nemusí zajistit 
shodu s pokyny ICNIRP pro působení. 

 

Společnost Acer Incorporated tímto prohlašuje, že tento typ rádiového zařízení M3 je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU a RER 2017 (SI 2017/1206). Úplné znění prohlášení o shodě EU a VB je k 
dispozici: Vyhledejte Acer Connect na www.acer.com. 
 

7.12  Atestace provozního cyklu 

5G MiFi UE (uživatelské zařízení) bude fungovat v síti 5G v konfiguraci 1:1 DL: Nejvyšší pracovní 
cyklus odesílání (uplink) je 50 % pro pásmo NR n78 po celou dobu životnosti tohoto zařízení. 
 

7.13  Omezení 

Provoz v pásmu 5,15-5,25 GHz je omezen pouze na vnitřní použití. 

 

AT BE BG CH CY CZ DE 

DK EE EL ES FI FR HR 

HU IE IS IT LI LT LU 

LV MT NL PL PT RO SE 

SI SK TR NO   UK(NI) 
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5150~5250Mz pouze pro vnitřní použití. 

 

UK 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.14  Soulad s předpisy EU/VB - server 

4G 

Provozní frekvence (MHz) 

výkon (dBm) Rychlost 
odesílání dat 

Rychlost 
stahování ze 

sítě 
B1 1920 – 1980 2110 – 2170 23.5 

B3 1710 – 1785 1805 – 1880 23.5 

B7 2500 – 2570 2620 – 2690 23.5 

B8 880 – 915 925 – 960 24 

B20 832 – 862 791 – 821 23.5 

B28 703 – 748 758 – 803 23.5 

B38 2570 – 2620 23 

B40 2300 – 2400 23 

B42 3400 – 3600 23 

5G 

Provozní frekvence (MHz) 

výkon (dBm) Rychlost 
odesílání dat 

Rychlost 
stahování ze 

sítě 
n1 1920 – 1980 2110 – 2170 24 

n3 1710 – 1785 1805 – 1880 25 

n7 2500 – 2570 2620 – 2690 25 

n8 880 – 915 925 – 960 24.5 

n20 832 – 862 791 – 821 24 

n28 703 – 748 758 – 803 24.5 
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n38 2570 – 2620 24 

n40 2300 – 2400 24 

n41 2496 – 2690 24 

n77 3300 – 4200 24 

n78 3300 – 3800 24 
 
 

  Pásma Provozní frekvence Max. výkon 

Wi-Fi 

2.4GHz 2412-2472MHz EIRP 19.49 dBm 

5GHz 
5180-5240MHz EIRP 22.76 dBm 

5745-5825MHz EIRP 13.96 dBm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Omezená záruční lhůta 
Na výrobek se vztahuje omezená záruka. Podrobnosti naleznete v záruční brožuře uvnitř balení 
výrobku. 

 

9. Výchozí tovární nastavení 

Správce webového portálu 

URL http://acerconnect.com or http://acer-
connect.com or http://192.168.76.1 

Přihlašovací heslo (rozlišuje 
velká a malá písmena) 

XXXXXXXX 

  (XXXXXXXX jsou náhodné proměnné. 
Zkontrolujte prosím štítek zařízení) 

Server 

Adresa serveru 192.168.76.1 
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Aplikace CM 

Automatické vypnutí 
hotspotu, když není připojeno 
žádné zařízení 

VYPNUTO 

Roaming VYPNUTO 

SIM PIN zámek VYPNUTO 

Jazyk Anglický 

Režim sítě Auto (5G NR/4G LTE) 

Zámek obrazovky kódem PIN VYPNUTO 

Přerušení práce u obrazovky 30 vteřin 

Časové pásmo Auto 

Automatická kontrola 
aktualizace firmwaru 

ZAPNUTO 

USB tethering Podporuje Mac/Windows/Linux/Chrome OS 

Bezdrátová síť LAN (WLAN) 

Wi-Fi pásmo Dvoupásmové připojení 

WiFi SSID (rozlišování velkých 
a malých písmen) 

2.4GHz: M3-YYYY-2.4GHz 

  5GHz: M3-YYYY-5GHz 

  (YYYY jsou náhodné proměnné. Zkontrolujte 
prosím štítek zařízení) 

Bezpečnost 2.4GHz : WPA2/WPA3 

  5GHz : WPA2/WPA3 

Vysílání identifikátoru SSID Povoleno. 

RF kanál 2.4GHz : Auto 

  5GHz : Auto  

 

 

10. Základní informace 

Procesor Systém MTK D900 
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CPU Osmijádrový procesor Cortex A78/A55 až 2,4 GHz 

Paměť LPDDR4X 3GB 

Flash 8GB 

Displej s dotykovou 
obrazovkou 

2.4” 240x 320 

5G NR 
pásmo 

Celosvětové n1/3/5/7/8/20/28/38/40/41/66/71/77/78/79 

US n1/2/3/5/7/8/38/41/66/71/77/78 

4G LTE 
pásmo 

Celosvětové B1/2/3/4/5/7/8/12/17/18/19/20/26/28/38/40/41
/42/66 

US B1/2/3/4/5/7/8/12/13/14/17/25/26/29/30/38/41
/42/48/66/71 

      

Bezdrátov
á síť LAN 

Standard 
IEEE 

802.11 a/b/g/n/ac/ax 

Pásmo Dvoupásmový, 2,4GHz + 5GHz současně 

Maximální 
počet 
připojených 
zařízení 

16 

USB Port USB 3.0 typu C 

USB 
tethering 

Podporuje Mac/Windows/Linux/Chrome OS 

Power banka DC 5V1A (TWN SKU není součástí) 

Tlačítko Vypínač Vypnutí/zapnutí nebo systém pozastavit/obnovit 

Reset Restartování nebo obnovení továrního nastavení 

Provedení Rozměry 138x83x17,1 mm (s vnitřní anténou x8) 

Certifikát 
MIL-810H 

Ano 

Váha <=250 g 

Teplota Provozní 0 °C až 45 °C (32 °F až 115 °F) 

Skladovací -10 °C až 60 °C (14 °F až 140 °F) 

Provozní 20 % až 80 % 
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Vlhkost 
(nekonde
nzující) 

Skladovací 20 % až 60 % 

Baterie Kapacita 6500mAh 

Životnost 
baterie 

Pohotovostní 
režim 4G/5G 
(Hotspot 
vždy 
zapnutý) 

Až 30 hodin 

Přehrávání 
videa 1080P 
s jedním 
připojeným 
zařízením 

Až 20 hodin 

Videohovor s 
jedním 
připojeným 
zařízením 

Až 20 hodin 

DoU (denné 
používanie) 

Až 28 hodin 

Výkon Vstup DC 5V2A nebo 5V3A 

Výstup DC 5V1A (TWN SKU není součástí) 

 

 


